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I.5 – 4 Kingdoms – “A Messianic Vision” 
 

 החלום:
)כו( עוֹנֶה הַמֶלֶךְ וְאוֹמֵר לְדָנִיֵאל, אֲשֶר שְמוֹ בֵלְטְשַאצַר: 
  הֲיֶשְךָ יָכוֹל לְהוֹדִיעֵנִי אֶת הַחֲלוֹם אֲשֶר רָאִיתִי וְאֶת פִתְרוֹנוֹ?

רָז אֲשֶר הַמֶלֶךְ שוֹאֵל )כז( עוֹנֶה דָנִיֵאל לִפְנֵי הַמֶלֶךְ וְאוֹמֵר: הָ 
אֵין חֲכָמִים, אַשָפִים, חַרְטֻמִים וְקוֹסְמִים יְכוֹלִים לְהַגִיד 

)כח( אוּלָם, יֵש אֱלוֹהַ בַשָמַיִם מְגַלֶה רָזִים, וְהוֹדִיעַ   לַמֶלֶךְ.
אַחֲרִית הַיָּמִיםלַמֶלֶךְ נְבוּכַדְנֶצַר, מַה שֶיִהְיֶה   , חֲלוֹמְךָבְּ

)כט( אַתָה, הַמֶלֶךְ,   וְחֶזְיוֹנוֹת ראֹשְךָ עַל מִשְכָבְךָ זֶה הוּא.
, וּמְגַלֵה אַחֲרֵי כֵןמַחְשְבוֹתֶיךָ עַל מִשְכָבְךָ עָלוּ, מַה שֶיִהְיֶה 

)ל( וַאֲנִי, לאֹ בְחָכְמָה שֶיֶש בִי   הָרָזִים הוֹדִיעֲךָ מַה שֶיִהְיֶה.
לָה לִי רָז זֶה, אֶלָא עַל דִבְרַת, שֶאֶת הַפִתְרוֹן מִכָל הַחַיִים נִגְ 

 לַמֶלֶךְ יוֹדִיעוּ, וְאֶת רַעְיוֹנוֹת לִבְךָ תֵדָע.
 

אֶחָד גָדוֹל, צֶלֶם  צֶלֶם)לא( אַתָה הַמֶלֶךְ, רוֹאֶה הָיִיתָ וְהִנֵה 
 זֶה גָדוֹל הוּא וַהֲדָרוֹ רַב, עוֹמֵד נֶגְדְךָ וּמַרְאֵהוּ נוֹרָא.

ב)לב( הַצֶלֶם הַהוּא,  הָּ זֵהוּטוֹב,  ראֹשׁוֹ שֶׁל זָּ יו חָּ רוֹעוֹתָּ שֶל  וּזְּ
יו, כֶסֶף יו מֵעָּ חֹשֶׁתשֶל  וִירֵכָּ יו)לג(   .נְּ זֶלשֶל  שׁוֹקָּ יו, בַרְּ לָּ , רַגְּ

זֶלמֵהֶן שֶל  רֶשׂוּמֵהֶן שֶל  בַרְּ  .חָּ
שֶלאֹ בְיָדַיִם, וַתַךְ אֶת  אֶבֶן)לד( רוֹאֶה הָיִיתָ, עַד שֶנִכְרְתָה 

)לה( אֲזַי   הַצֶלֶם עַל רַגְלָיו שֶל בַרְזֶל וְחֶרֶש, וַתָדֶק אוֹתָן.
הַבַרְזֶל, הַחֶרֶשׂ, הַנְחֹשֶת, הַכֶסֶף וְהַזָהָב, וְהָיוּ כְמֹץ  הוּדַקוּ

לָהֶם, מִגָרְנוֹת קַיִץ וַתִשָא אוֹתָם הָרוּחַ, וְכָל מָקוֹם לאֹ נִמְצָא 
אֶבֶן הָּ דוֹלאֲשֶר הִכְתָה אֶת הַצֶלֶם הָיְתָה  וְּ הַר גָּ , וּמָלְאָה כָל לְּ
 הָאָרֶץ.

 
 )לו( זֶה הַחֲלוֹם,

 :הפתרון
 וְאֶת פִתְרוֹנוֹ נאֹמַר לִפְנֵי הַמֶלֶךְ.… )לו(

)לז( אַתָה הַמֶלֶךְ, מֶלֶךְ הַמְלָכִים, אֲשֶר אֱלֹהֵי הַשָמַיִם נָתַן לְךָ 
 הַמְלוּכָה, אֶת הָעֹז, וְאֶת הַתֹקֶף וְאֶת הַכָבוֹד.אֶת 

)לח( וּבְכָל שֶדָרִים בְנֵי הָאָדָם, אֶת חַיַת הַשָדֶה וְעוֹף הַשָמַיִם 
בנָתַן בְיָדְךָ וְהִשְלִיטְךָ בְכֻלָם,  הָּ ה הוּא ראֹשׁ הַזָּ  .אַתָּ

ה)לט( וְאַחֲרֶיךָ תָקוּם  פֵלָּ כוּת אַחֶרֶת שְּׁ ךָ מַלְּ , וּמַלְכוּת מִמְּ
לִישִׁית חֹשֶׁתאַחֶרֶת  שְּׁ  , אֲשֶר תִמְשֹל בְכָל הָאָרֶץ.מִנְּ

בִיעִית)מ( וּמַלְכוּת  זֶלתִהְיֶה חֲזָקָה  רְּ עֻמַת שֶהַבַרְזֶל -, כָלכַבַרְּ
אֶת כָל אֵלֶה תָדֵק  –מֵדֵק וְטוֹחֵן אֶת הַכֹל, וְכַבַרְזֶל הַרוֹעֵעַ 

 וְתָרֹעַ.
)מא( וַאֲשֶר רָאִיתָ הָרַגְלַיִם וְהָאֶצְבָעוֹת, מֵהֶן חֶרֶשׂ הַיוֹצֵר 

יֶהוּמֵהֶן בַרְזֶל,  ה תִהְּ כוּת חֲלוּקָּ , וּמֵעֹצֶם הַבַרְזֶל יִהְיֶה בָה, מַלְּ
)מב( וְאֶצְבְעוֹת   עֻמַת שֶרָאִיתָ בַרְזֶל מְעֹרָב בְחֶרֶשׂ הַטִין.-כָל

רְזֶל וּמֵהֶן חֶרֶש, מִקְצָת הַמַלְכוּת תִהְיֶה הָרַגְלַיִם, מֵהֶן בַ 
)מג( וַאֲשֶר רָאִיתָ הַבַרְזֶל   חֲזָקָה, וּמִמֶנָה תִהְיֶה שְבוּרָה.

מְעֹרָב בְחֶרֶשׂ הַטִין, מִתְעָרְבִים יִהְיוּ בְזֶרַע הָאֲנָשִים, וְלאֹ יִהְיוּ 
 יִתְעָרֵב עִם הֶחָרֶשׂ. דְבֵקִים זֶה בָזֶה, כְמוֹ שֶהַבַרְזֶל לאֹ

מַיִם )מד( וּבִימֵיהֶם שֶל הַמְלָכִים הָהֵם,  יָּקִים אֱלֹהֵי הַשָּ
חֵת ם לאֹ תִשָּ עוֹלָּ כוּת, אֲשֶׁר לְּ , וּמַלְכוּתָה לְעַם אַחֵר לאֹ מַלְּ

הִיא תַעֲמֹד תֵעָזֵב, תָדֵק וּתְכַלֶה כָל אֵלֶה הַמַלְכֻיוֹת,  וְּ
מִים. עוֹלָּ  לְּ

עֻמַת שֶרָאִיתָ, כִי מִן הָהָר נִכְרְתָה אֶבֶן שֶלאֹ בְיָדַיִם, -ל)מה( כָ 
וְהֵדֵקָה אֶת הַבַרְזֶל, וְאֶת הַנְחֹשֶת, וְאֶת הַחֶרֶשׂ, וְאֶת הַכֶסֶף, 
וְאֶת הַזָהָב, הָאֵל הַגָדוֹל הוֹדִיעַ אֶת הַמֶלֶךְ, מַה שֶיִהְיֶה אַחֲרֵי 

 נֶאֱמָן פִתְרוֹנוֹ.זֶה, וְנָכוֹן הַחֲלוֹם וְ 
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 ב דניאל י"רש .1
 אחר ואחריך - מִנָךְ אֲרַע אָחֳרִי מַלְכוּ תְקוּם וּבָתְרָךְ( לט)

 מזרעך השררה שתטול מלכות תקום בנך בלשצר מלכות
 :שלך ממלכות ושפלה נמוכה

, מהזהב ושפל נמוך שהכסף כמו, ונמוכה תחתונה - אֲרַע
 תהא כך כסף של היא הראש אחר שהיא שהחזה וראית
 ממלכות שפלה בבל מלכות אחר ופרס מדי מלכות

 :נבוכדנצר
 אלכסנדרוס מלכות והיא כנחשת חסינא - נְחָשָא דִי

 :מוקדן
 הללו מלכים של' ביומיה - אִנוּן מַלְכַיָא דִי וּבְיוֹמֵיהוֹן( מד)

 :'קיימ רומיים של מלכותם בעוד
 תתחבל לא שלעולם ה"הקב' מלכו - שְמַיָא אֱלָה יְקִים
 :המשיח מלך מלכות והיא מלכו
 :המלכיות אלו כל ותכלה תדק - וְתָסֵיף תַדִק

Rashi Daniel 2 

(39) And after you will arise another kingdom lower than you 

And after you, after the reign of your son, Belshazzar, will arise a 

kingdom that will take the ruling power from your seed, lower and 

humbler than your kingdom. 

lower Aram. אֶרַע, lower, as silver is lower and humbler than gold, 

and you saw that the breast, which is after the head, was of silver; 

so will the kingdom of Media and Persia, which will follow the 

kingdom of Babylon, be humbler than the kingdom of 

Nebuchadnezzar. 

of copper as strong as copper, and that is the kingdom of Alexander 

of Macedon. 

(44) And in the days of these kings in the days of these kings, 

when the kingdom of Rome is still in existence. 

the God Of heaven will set up a kingdom The kingdom of the 

Holy One, blessed be He, which will never be destroyed, is the 

kingdom of the Messiah. 

it will crumble and destroy It will crumble and destroy all these 

kingdoms. 

 

 
 ראש
 זהב

Gold Head 

 חזה וזרועות
 כסף

Silver Chest & Arms 

 ירכיים
 נחשת

Bronze Thigh 

 רגלים
 ברזל

Iron Legs 

 אצבות רגלים
 ברזל וחרס

Iron & Clay Feet 

 אבן
 הר גדול
Stone 

 בבל רש"י
Babylon 

 פרס ומדי
Persia / Media 

 יוון
Greece 

 אדום
Rome 

Rome Divided ימות המשיח 

 
 כה שמות .2
ב מֵאִתָם תִקְחוּ אֲשֶר הַתְרוּמָה וְזאֹת( ג) הָּ כֶסֶף זָּ חֹשֶׁת וָּ   :וּנְּ
 וְעֹרֹת( ה)  :וְעִזִים וְשֵש שָנִי וְתוֹלַעַת וְאַרְגָמָן וּתְכֵלֶת( ד)

מִים אֵילִם דָּ אָּ אֹר שֶׁמֶן( ו)  :שִטִים וַעֲצֵי תְחָשִים וְעֹרֹת מְּ  לַמָּ
 :הַסַמִים וְלִקְטֹרֶת הַמִשְחָה לְשֶמֶן בְשָׂמִים

Shemot 25 

(3) This is the offering which you shall take from them: gold, silver, 

brass, (4) blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair, (5) rams' skins 

dyed red, sea cow hides, acacia wood, (6) oil for the light, spices for 

the anointing oil and for the sweet incense, 

 
 ו סימן תרומה פרשת( בובר) תנחומא מדרש .3
 כנגד זהב[. וּנְחֹשֶת וָכֶסֶף זָהָב' וגו] הַתְרוּמָה וְזאֹת א"ד[ ו]

 ב דניאלאַנְתְ הוּא רֵאשָה דִי דַהֲבָא ) בו שכתיב, בבל מלכות
וַעֲשֶׂרֶת אֲלָפִים כִכַר  בו שכתיב, מדי מלכות זו וכסף(, לח

 פחותה שהיתה, יון מלכות זו ונחושת(, ט ג אסתרכֶסֶף )
מִים אֵילִם וְעֹרֹת, מכולם דָּ אָּ  שנאמר, אדום מלכות זו מְּ

 פ"אע ה"הקב אמר.  (כה כה 'בראוֹנִי )וַיֵצֵא הָרִאשוֹן אַדְמ
, עליכם מתגאות האלו מלכיות ארבע רואים שאתם
 מה, השיעבוד מתוך ישועה לכם מצמיח שאני חייכם

 מלך זה, מאור מהו(, ו כה שמות) לַמָאֹר שֶמֶן אחריו כתיב
 [עָרַכְתִי נֵר לִמְשִיחִי]' שָם אַצְמִיחַ קֶרֶן לְדָוִד שנא, המשיח

 (יז קלב תהלים)
וכתיב  ודניאל היה רואה ארבע מלכיות אלו ומתירא

)דניאל ז( אֶתְכְרִיַת רוּחִי אֲנָה דָנִיֵאל בְגוֹא נִדְנֶה וְחֶזְוֵי רֵאשִי 
כיון שראה נבוכדנצר את  ?יְבַהֲלֻנַנִי, ומה דניאל רואה

החלום ובא דניאל ופתר וא"ל הצלם שראית אַנְתְ הוּא 
ארֵאשָה דִי  סַףחֲדוֹהִי וּדְרָעוֹהִי דִי (, בבל) דַהֲבָּ זו מלכות  - כְּ

מְעוֹהִי וְיַרְכָתֵה  .., וּבָתְרָךְ תְקוּם מַלְכוּ אָחֳרִי אֲרַע מִנָךְמדי
שׁדִי  חָּ מלכות רביעית היא מלכות ...  ,יוןזו מלכות )לב(  נְּ

יהא מושל  -, וּמַלְכוּ רְבִיעָאָה תֶהֱוֵא תַקִיפָה כְפַרְזְלָא אדום
 .בכל הארץ כברזל שהוא מהדק כולה

חָזֵה הֲוַיְתָ עַד דִי הִתְגְזֶרֶת  שנאמר, המשיח מלך וראה…
 .המשיח מלך זו לקיש ריש אמר(, לד' )וגו אֶבֶן

Midrash Tanchuma (Buber) Terumah 6 

Another interpretation (of Exod. 25:3): AND THIS IS THE PRIESTLY 

SHARE…: [GOLD, SILVER, AND BRONZE]. GOLD corresponds to the 

kingdom of Babylon, concerning which is written (in Dan. 2:38): YOU 
(Nebuchadnezzar) ARE THE HEAD OF GOLD. SILVER: This denotes the 

kingdom of Media, concerning which is written (in Esth. 3:9): THREE 

THOUSAND TALENTS OF SILVER. AND BRONZE: This denotes the 
kingdom of Greece, which was the least of them all. (Exod. 25:5:) 

REDDENED RAM SKINS. This denotes the kingdom of Edom, as stated 

(in Gen. 25:25): THE FIRST (i.e., Esau) CAME FORTH RUDDY. The 
Holy One said: Although you have seen these four kingdoms exalting over 

you, by your life, I am producing salvation for you out of the midst of 

slavery. What is written next? OIL FOR LIGHTING (ma'or). What is the 
meaning of LIGHTING? This denotes the Messianic (Mashiah) King, as 

stated (in Ps. 132:17): THERE I WILL MAKE A HORN SPROUT FOR 

DAVID; [I HAVE PREPARED A LAMP FOR MY ANOINTED ONE]. 
When Daniel saw these [four] kingdoms, he was afraid. It is so stated (in 

Dan. 7:15): AS FOR ME, DANIEL, MY SPIRIT WAS DISTURBED 

<WITHIN ME; AND THE VISION OF MY HEAD ALARMED ME>. 
What did Daniel see? When Nebuchadnezzar saw the dream, Daniel came 

and interpreted it for him. He said to him (in Dan. 2:38): YOU 

(Nebuchadnezzar) ARE THE HEAD OF GOLD. (Dan. 2:32:) … ITS 
BREAST AND ITS ARMS WERE OF SILVER. This denotes the kingdom 

of Media. BUT ANOTHER KINGDOM SHALL ARISE AFTER YOU, 

INFERIOR TO YOU. (Dan. 2:32:) ONE OF BRONZE, WHICH SHALL 
RULE OVER THE WHOLE EARTH. (Dan. 2:33:) This is Greece… BUT 

THE FOURTH KINGDOM SHALL BE AS STRONG AS IRON.  This is 

Edom. … Now < Daniel > had seen the Messianic King, as stated (in Dan. 
2:34): YOU LOOKED ON UNTIL A STONE WAS CUT OUT WITHOUT 

THE USE OF HANDS…. Resh Laqish said: This is the Messianic King. 

(Ibid., cont.:) 
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 בראשית א:ב .4
בֹהוּ תֹהוּ הָיְתָה וְהָאָרֶץ חֹשֶׁךְ וָּ הוֹם פְנֵי עַל וְּ רוּחַ  תְּ  אֱלֹהִים וְּ

 :הַמָיִם פְנֵי עַל מְרַחֶפֶת

Breishit 1:2 

The earth was unformed and void, with darkness over the surface 

of the deep and a wind from* God sweeping over the water— 

 
 ב פרשה רבה בראשית .5
 זה תֹהוּ הָיְתָה וְהָאָרֶץ, בגליות קריא פתר לקיש בן ש"ר ד

, תהו והנה הארץ את ראיתי( ד ירמיה) שנאמר בבל גלות
בֹהוּ חֹשֶׁךְ( וַיַבְהִלוּ לְהָבִיא אֶת הָמָן, ו אסתר) מדי גלות זה וָּ  וְּ

 בגזירותיהן ישראל של עיניהם שהחשיכה יון גלות זה
 חלק לכם שאין השור קרן על כתבו, להם אומרת שהיתה
הוֹם פְנֵי עַל, ישראל באלהי  הרשעה ממלכת גלות זה תְּ

 חקר לו אין הזה התהום מה התהום כמו חקר להם שאין
רוּחַ , כן הרשעים אף  מלך של רוחו זה מְרַחֶפֶת אֱלֹהִים וְּ

( וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יא ישעיה) אמר דאת מה היאך, המשיח
 המים פני על המרחפת, ובאה ממשמשת זכות באיזו', ה

( שִפְכִי ב איכה) שנאמר, כמים שנמשלה התשובה בזכות
 ...כַמַיִם לִבֵךְ

Breishit Rabbah 2 

 
 

 בר' טו:יב .6
ה וְהִנֵה אַבְרָם עַל נָפְלָה וְתַרְדֵמָה לָבוֹא הַשֶמֶש וַיְהִי  אֵימָּ

ה ה חֲשֵׁכָּ דֹלָּ  :עָלָיו נֹפֶלֶת גְּ

Breishit 15:12 

As the sun was about to set, a deep sleep fell upon Abram, and a 

great dark dread descended upon him. 

 
 ומר()יתרו, ט ד"ה רבי א ישמעאל דרבי מכילתא .7

שהן עתידין לשעבד את בניו, שנא'  ארבע מלכיותהראהו 
 עַל נָפְלָה וְתַרְדֵמָה לָבוֹא הַשֶמֶש וַיְהִי)בראשית טו יב( "

ה". "עָלָיו נֹפֶלֶת גְדֹלָה חֲשֵכָה אֵימָה וְהִנֵה אַבְרָם זו  –" אֵימָּ
ה, "בבלמלכות  ה, "מדיזו מלכות  –" חֲשֵׁכָּ דֹלָּ זו  –" גְּ
 .רומי חייבתאזו מלכות רביעית,  –" נֹפֶלֶת" ,יוןמלכות 

Mechilta (Yitro, 9) 

He showed him the four kingdoms that were destined to subjugate 

his children, viz. (Ibid. 12) "And when the sun was about to set, and 

a deep sleep fell upon Avram, and, behold, a great dark dread fell 

upon him": "dread" — the kingdom of Bavel. "dark" — the 

kingdom of Madai. "great' — the kingdom of Greece. "fell" — the 

wicked Rome. 

 

 
 


